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*135. SHRI RAM SAHAIL: Will the

Minister of FINANCE be pleased to state:

(a) whether the Committee on Plan
Projects has submitted any report to
Government; and

(b) if so, the points towards which the
attention of Government has been drawn in
that report?]
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tfTHE  DEPUTY  MINISTER  OF
FINANCE (SHrRi B. R. BHAGAT):
(a) and (b). The teams for Com
munity  Projects and  National Ex
tension  Service and Irrigation and
Power have completed their work
and drawn up their reports. The

team for Selected Buildings Projects has
completed the examination of two out of the
six types of structures allotted to them for
study. In accordance with the directive of the
Committee on Plan Projects, the teams were
required to secure the agreements of Central
Ministries and State Governments to their
suggestions. The reports are therefore under
discussion with these authorities. It is
expected that the final reports will be ready
very shortly and they will be placed on the
Table of the House as soon as they are receiv-
ed.]

SHRI N. R. MALKANI: How many States
have so far responded and sent their reports
or reactions?

SHRI B. R. BHAGAT: The various Chief
Ministers of the States ara associated with the
Committee and they are in continuous
association with the working of the
Committee. So we have the reaction of all the
States.
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